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PE3IOME

B cTarhe ¢ KOTHUTHBHO-MCKYPCHBHBIX MO3HILMI pacCMaTPUBACTCS TparMaTHyeckas crielnduka 50pTOHUMOB
B PYCCKOM H HCIIAaHCKOM IapeMHUYEeCKHX AHCKypcax. Ha ocHOBe KiaccH(pHKAIMU MalbIX IapeMHOIOTHYECKUX
€IUHUI] C JOPTOHHMAMH YTOUYHSETCs 3HAa4eHHE JIMHTBOKYIBTYPHBIX KOHCTAaHT, a Takke (OpMAaThl peaau3alnu
KOMMYHHUKATHBHBIX U IIparmMarudeckux GpyHKiuil. B paboTe BepBbIe IIpe/ICTaBICHBI Pe3yIbTaThl CPABHUTEIBHO-
COIIOCTABHTEIHHOTO aHAIN3a KOTHUTUBHO-IIParMaTHYECKOT0 MOTEHIIHAa J0PTOHUMOB B KOMITAKTHBIX (DOIBKIIOPHBIX
¢dopMax Ha MaTepuane PyCCKOTO H HCIAHCKOTO s3bIKOB. IIpHBOmUTCA paspaboTaHHAas CONOCTaBHTENIbHAsS
pedepeHInanbHO-0LCHOYHAS TUIIOJNOTHS MapeMHUil ¢ DOPTOHMMAaMH M Ja€TCsl OLIEHKA POJIM PEIMIHO3HBIX
Mpa3gHUKOB B PYCCKOH M HMCIAHCKOH MapeMHONOrMYeCKHX KylbTypax, a TaKkKe HX JIMHIBOKYJIBTYPHOTO
muddepennnana. IloaTBepxaaeTcss rUIOTE3a O TOM, YTO JOPTOHHMBI B PYCCKHX M HCIIAHCKHX HapeMHSIX
MPEACTABISIOT CO0Ol CIIOXKHBIE JHHIBOKYJIBTYpHBIE M KOIHUTHBHO-IIparmMatudeckue (eHOMEHBI, KOTOpbIC
BEINIOJHSIOT OPHEHTHPYIOMNE, XPOHOHIMUUECKHE, KOMMYHHKATHBHBIE, OLIEHOUHbIC U pe(epeHTHbIe (yHKIIUH.

Kniouesvie crosa: 20pTOHHMBI, TAPEMHYECKUH OHCKYpC, KOTHUTHBUCTHKA, ITPAarMaTHKA.
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ABSTRACT

The article examines the pragmatic identity of eorthonyms in Russian and Spanish paremic discourses
from a cognitive and discursive viewpoint. Basing on the classification of small paremiological units the research
defines the meaning of linguocultural constants in them, as well as reveals the formats for the implementation
of communicative and pragmatic functions. For the first time the study presents the results of a comparative
analysis of the cognitive-pragmatic potential of eorthonyms in compact folklore forms in Russian and Spanish
languages. The paper focuses on a developed comparative reference-evaluation typology of paremias with
eorthonyms and highlights the role of religious holidays in Russian and Spanish paremiological cultures,
as well as estimates the linguocultural differential that may be important for interpretation. The hypothesis
is confirmed that eorthonyms in Russian and Spanish paremias are complex linguocultural and cognitive-
pragmatic phenomena that perform orienting, chrononymic, communicative, evaluative and reference functions.

Keywords: eorthonyms, paremic discourse, cognitive science, pragmatics.

BBEJEHUE

B pycckoil M ucnaHCcKoM TpaguUUM TOAWMYHBIA LHUKJ IMPA3JIHUKOB IPEICTABISET
coboif cBOe0oOpa3sHOE CMENICHWE W HaJOKEHHE S3BIUYECKOW M XPUCTHAHCKON KapTHH
MHpa, CJIOKHOE CINIETEHHE CEMaHTHKH HapOJHOW KynbTypbl. AHamu3 ysyca Hu
MJTOKYTHBHOTO 3aMbICJIa 30PTOHUMOB, COSAMHSIONINX B ce0c HApOIHOE M PEIINTHO3HOE
BOCIIPHATHE MHpPA, B PYCCKOM M HCIIAHCKOM MapeMHUYECKHX IUCKYypCax, ¢ MO3UINH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT U, KOTHUTHBUCTHKH U TIPAarMaTUKU IPEICTAaBISETCS IEPCIEKTUBHBIM
HAaIpaBJICHUEM HCCIICOBAHUH, TO3BOJISIFOLINM PACKPHITH KOTHUTHBHO-SI3BIKOBBIE MEXaHU3MBI
(YHKIMOHMPOBAHMS S0PTOHMMOB B TapemMusix. OHOMAacTHYECKOE MPOCTPAHCTBO SI3bIKa,
B YAaCTHOCTH, TEOHHMSBI (MIMeHa bora), armoaHTpomoHUMBl (MMEHa CBATHIX), S0PTOHIMBI
(Ha3BaHMS PENUTHO3HBIX IMPA3JHUKOB), TPEACTABIAIOT COOOW JIMHTBOKYIBTYypPHBIC
KOHIIETITHI, OONamarmue O0cOOBIM COIep)KaHHEM, KOTOpoe OOYCIOBICHO IyXOBHBIM
MHUPOM SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA M €r0 OTHOUICHWEM K XPHCTHAHCKOHM peiauruu. BaxxHocTsb
N3y4YEHUs] PEITUTHO3HON JICKCHKH B HAIIMOHAIHHOM JIMHTBOKOTHUTHBHOM IPOCTPAHCTBE
3aKJTI0YAETCSA B TOM, UYTO OHA, oOmamas oco0oil, HEMOBTOPUMON crienn(PUKOi, TOMOTaeT
MIPOAEMOHCTPHUPOBATh TPOSABICHUSI XPUCTUAHCKOIO MHPOBO33PEHMSI, €ro BIUSHHUS Ha
0COOEHHOCTH BOCHPHSITHS M MHPONOHUMAHUS HOCUTEIS ONPENEICHHON KyIbTYypHI
(Tumodeer 2001). CpaBHHTEITBHO-COTIOCTABUTENBHBINA aHAIN3 MTAPEMUOJIOTHYECKOTO (hoHIa
Pa3HBIX THOCOB IO3BOJISIET BEISIBUTH BBICIINE OPUEHTUPHI TOBEJACHNUS, IPUCYIIIE TOH HIIH
MHOW HAapOTHOHN KyJIBTYpE, N3yUYeHHE KOTOPBIX 00PETaeT JOMOIHUTEIbHYIO aKTyaJIbHOCTD
B YCJIOBHSAX JOMHHHPOBAHUS aHTPOIMOLECHTPUUYECKON MapagurMbl B S3BIKO3HAHUU H
B KOHTEKCTE COBpPEMEHHON mioOamm3anuu. Llens IaHHOTO HMCCIIEOBAHUS COCTOUT B
N3yYeHUH MPAarMaTHYeCKUX IMapaMeTpOB 30PTOHHMOB B IOCIOBHYHBIX BBIPAKEHUSIX —
X pedepeHnnn, TMHAMUKH U OLEHOYHOCTH — JUISl BBIABICHHUS 3HAUEHHS PEITUTHO3HBIX
MIPa3IHUKOB B HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM MHPOBO33PEHHH W AKCHOJOTHH PYCCKOTO U
HCIAHCKOTO HapOJOB.

ABTOpPBI ONMUPAIOTCSL HA TPYAbl OTCUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUEHBIX B OOJIACTH
nmapemuonoruu u ¢ppaseonorun (B.B. Burorpanosa), mapemMmdeckoro mucKkypcea, pedepeHnnn
n onenoynoctu (O.b. AbakymoBoif), THHTBOKYIbTypodoTuu (A.D. XKypasuepoi),
kimaccupukanuu armantpononnmoB (M.B. Byraesoit), mpoGiemM (QyHKIHOHUPOBAHUS
arnoanTponoHnMoB (A.C. JIaBpeHTHEBOI), J0PTOHIMOB U PEITUTHO3ZHON JIEKCHKH B IEJIOM
(K.A. Tumodeesoit, C.M. Toncroii, A.B. bakanopoii). B cTarse BIiepBbIC TPEICTaBICHEI
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pe3yabTaThl COMOCTABUTEIBHOTO aHANN3a KOTHUTHBHO-IPArMaTH4ecKoro IOTEHIHMAIA
J0PTOHHUMOB Ha OCHOBE MCCJIEIOBAHUS PYCCKOTO M MCIIAHCKOTO MTAPEMHUYECKOTO AUCKYPCOB,
6maromapst KOTopoMmy Obla pazpaboTaHa COMOCTaBUTENbHAS pedepeHIInaTbHO-0eHOYHAS
TUIOJOTHSI TAPEMUN C 20PTOHUMAaMHU M JaHA OLEHKA POJIM PEIMTHO3HBIX IPA3HUKOB B
PYCCKOM M MCHAaHCKOM NapeMHUOJIOTMYECKUX KYJIbTypax.

MATEPHAJIBI 1 METOAOJIOT'ASAA NCCJIEJOBAHUSA

[Tox mapemMusiMM IPUHATO MOHUMATH ITOCIOBHUIIBI U IIOTOBOPKH, KOTOPBIE SIBIISIOTCS
«pE3ynbTAaTOM OIbITa, Pa3MBINUICHUS, HACTABJIEGHUS B BUJAE CyxaeHus» (Bunorpamos
1977). C To4ykm 3peHHsS TEOPUW PEUYEBHIX AKTOB ITOCIOBHUIIA TPEACTABISET CO0Oi
MIOTEHUHAJIbHBI KOCBEHHBIM pPEYEBON aKT, B KOTOPOM IPOSIBIISIIOTCS 3aJI0KEHHbIE B HEH
HOpPMEI connaiasHOTro moBeneHus (Abakymosa 2013). brm3zocTs pycckoro M MCHaHCKOTO
HapOJHOTO MHPOBO33PEHHH, CPEIH MTPOUETO, MPOSBISAETCS B MPUCTAILHOM HAOMIOAEHUH 32
MIPUPOAOH, TOTOAHBIMHA U3MEHEHHUAMH, UX OTPAXCHNUEM B TAPEMUOJIOTHUECKUX CIMHNLIAX
C UCTIOJIB30BaHUEM S0PTOHMMOB, KOTOPBIE 334af0T ONPEAEIEHHBIE TapaMeTPhl U IpaBuIa
MTOBEJCHUS JUIS SI3BIKOBOTO KourekTuBa. ComtacHo kiaccudukanum, npeninoxenHoi 1.B.
ByraeBoif, 20pTOHUMBI — 3TO pa3ps] arnOHUMOB (MMEH COOCTBEHHBIX, CBA3aHHBIX CO
CBATOCTHIO), 00O3HAYAIOMNN XPUCTUAHCKNE TIPA3THUKH, KOTOPBIE IETEPMHHHUPYIOTCS
teonnmamu (Poxxnectso Cnacurens, [lens Cearoro [yxa, Tponma), aruoaHTpOIIOHUMaMU
(mammpumep, Csaroit Moann [Ipenreda, San Juan Bautista) n Ba)XHEWITIMH PEITUTHO3HBIMHU
coberrusivmu (Bosmemkenne, Cperernne) (byraesa 2001).

HaunOonee 4acTOTHBIM BHJIOM HapeMHuil, B KOTOPBHIX YNOTPEOISIOTCS 0PTOHHMBL,
sBiastorcss ¢pukcupoanHeie (TokapeB 1973), T. e. mpuBsA3aHHBIE K ONPEACIEHHOMY
MIPA3HUKY CBSITOTO, HAPOAHbIE MPUMETHl. OHHM UTPAIOT 3aMETHYIO U BAXKHYIO POJIb B JKU3HH
u aestenpHOCTH Hapona (Epmomos 2013). VuuteBas, uto mobas KaJleHaapHas gara —
9T0 1100 JIeHb MaMATH OJHOTO MJIM HECKOIBKHUX CBATHIX, TMOO 3HAUYMMBIN XPUCTHAHCKUH
Mpa3fAHUK, B PYCCKOM M HCIIAHCKOM SI3BIKAaX CYIIECTBYIOT HapeMUU C JO0PTOHUMAMHU
(akTHUeCKM Ha KaXIbIM JeHb. TeM He MeHee HanOoIbIIee KOIHYECTBO MapeMuil ¢
J0PTOHMMAaMH CBSI3aHO C TEMH Y3JIOBBIMH TOYKAMHU KaJeHJaps, KOTAA MPOUCXOASIINE
B IPUpPOJE M3MEHEHHUs] MaKCHUMaJbHO 3aMETHBI Ii1a3y HaOmromarens. Pedb mpér o mHAX
3MMHET0 U JIETHETO COJHIIECTOSHUS, a TAKXKE BECEHHETO U OCEHHETO paBHOAEHCTBHs. C
TpeMs U3 3TUX MPA3THUKOB B €BPONIEHCKOM TPaIUINN CBI3aHO MAaKCHMAIbHOE KOJTMYECTBO
MIPUMET O morozie u ypoxae. COrliacHO TPaKTOBKE 3THOTPa( OB, ITO 0OBACHACTCS 0COO0H
Ba)XHOCTBIO COJISIPHOTO KyJbTa ISl EBPONEHCKUX HApo1oB Aaxe nocne kpemenns (Tokapes
1973). B mccnemoBaHUM MBI COCPENOTOYMIINCH Ha aHAJIN3€ SOPTOHHMOB B PYCCKUX H
HCHAHCKHUX MapeMUsX, IPUYPOUEHHBIX K ABYM KPYHMHEWIINM COISIPHBIM MPa3IHUKAM: KO
JIHIO JeTHero conHuecrosinusg — Poxaectsa Moanna Kpecrurens u npasnnuxky VBana
Kymansr (24 utons/7 ntons) — u 3UMHETO coNHIecTosHIs — Poxknecta Mucyca Xpucra
(24 nexabpst/7 sHBaps). Beibop o0ObexTa McciaemoBaHUS OOYCIOBICH TEM, YTO C ATUMH
PEIUTHO3HBIMU TIPa3HUKAMH CBA3aHO HANOOJIbIIIEE KOJMUECTBO MAPEMHUH C S0PTOHNMAMH,
YTO MOBBIIIAET PENPE3CHTATUBHOCTh BBIOOPKH.

Marepuainom [uis paboThl OCITY>KHJIa aBTOPCKast KAPTOTEKa, COCTaBJICHHAsI HA OCHOBE
Hanbosee aBTOPUTETHBIX PYCCKUX M MCIIAHCKUX CIIOBAPEH MMOCIOBHUYHBIX BBIPAXKEHUH, B
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KOTOpYI0 Bonuio okojio 200 mapeMHOIOTHIECKUX €AWHHUI, COACPIKAIINX OMWH WU T[Ba
BAXHEHIINX M KyJIBTYPOJIOTHYECKH CHMMETPUYHBIX MJIi POCCHICKOTO M HCIIAHCKOTO
PEIUTHO3HOIO U HAapOJHOTO KasleHaapel sopronnma — PoxxaectBo Moanna Kpecturens
u Poxaectso Mucyca Xpucra.

B xome nccimemoBaHMsI MPOBEPSIETCS COCTOSTEIBHOCTH CIEAYIOIIEH THIIOTE3BI:
J0PTOHMMBI B PYCCKHX M HCHAHCKHX MapeMHOJIOTWYECKUX €AMHHUIAX BBITOIHSIOT PSf
0COOBIX JMHTBOKYIBTYPHBIX W KOTHUTHBHO-TIParMaTHYeCKUX (DYHKIMH, BBIXOISAIINX 32
npenensl GopManbHOTO 0003HAUYEHUs! PEIUTHO3HOTO Tpa3fgHUKA.

B umncne OCHOBHBIX METONOB HCCIEJOBaHUS — ONHMCATEIbHO-aHAINTUICCKUM,
COCTOSIIIMHA B KJIacCCH(UKAIUU M CHCTEMATHU3AIMHM MapeMHOIOTHUYECKUX EAMHMI] C
S0PTOHUMAMU; AUCKYPCUBHBINA, NPEAIOJaraloliuil MHTEPIPETALUI0 NapeMUd U HUX
nparMaTHYecKuX (yHKINH Ha OCHOBE KOHTEKCTa KOMMYHHUKATUBHOH M pedepeHTHOI
CUTyaIllH, a TaKKe€ METOJ KOJMYECTBEHHOW 00pabOTKH M 0000IIeHUS JaHHBIX.

PE3YJIBTATBI UCCJIEJOBAHUSA

Ha ocHoBe aHanmm3a ynorpeOi1eHns: 50pTOHUMOB B PYCCKHX U NCHAHCKHUX MapeMUsIX
BBISIBJICHO, YTO B CHITy CHIEIIM(UKN PA3TOBOPHOM pedr, KOTOpas SIBISICTCS PAarMaTniecKon
chepoil MCIONB30BaHHUS MapeMUH, YOPTOHHUMBI B HHX B CBOed moyHON Qopwme,
3a(hMKCUPOBAHHON B PEINTHO3HBIX HCTOYHHUKAX (IIEPKOBHBIX KaJECHIApsX, MECSIECIOBAX),
MOYTH HUKOTJA HE MCIIOIb3YIOTCsA. B 4acTHOCTH, CIaBAHCKMN HapOJHBIN KaJeHIaph MO
CBOCH CTPYKType U (opMe ABISETCS aJanTaniuel KAHOHUYECKOTO IIEPKOBHOTO KaJeHaps
(Toncrast 1999). B pycckom sI3bIKe TTOTHBIE HA3BaHUS IEPKOBHBIX MPA3IHAKOB, THEH MaMsITH
CBSITBIX B PA3rOBOPHOM PEUM M XyJOKECTBEHHBIX IMPOM3BEICHUSIX MPUHITO COKPAIIATh U
niepenensiBath: [Jenv Poscoecmea Ceamoeo Hoanna Ilpeomeuu, Kpecmumens I'ocnoous
(24 wmrons/7 wutons) mpeodpasyercst B Poowcdecmeo Hoanna Kpecmumens, Poowcoecmeo
Kpecmumens, Hseanos dens, Hean-oens, Hseanosy mouv, Heana:

Ha Pooicoecmeo Kpecmumensa cobupaiom nexapcmeenibie mpasbl;

Mo Heana npocume, demxu, o0oxcosn y boea, a nocie Heana s, epewnvii, u cam
ynpouty.

IIpomnecc Tpanchopmanuy MONHBIX HA3BAHWH J0PTOHMMOB B pedd 00yCIOBIEH
YHOPOLIEHHON SA3BIKOBOM M KyJbTYPHOM KOMIIETEHLIMEW TIOBOPSILETO U CIyIIAIOIIETo,
CTpEMIICHHEM YYaCTHHKOB KOMMYHHMKAaTHBHOTO COOBITHA cJenaTb 0ojee MOHATHBIMU
CIIOXHBIE 1 MHOTOCOCTaBHbIE PEIUTHO3HBIE TEPMHHBI B KPECTBHSIHCKOI cpere.

IloaTBepxKaAEHMEM YHUBEPCAIbHOCTU JAAHHOM NparMaTUyecKOW TEHAEHL MU
MapeMHYEeCKOro TUCKypca sBIsSETCS €€ MOBTOPEHHE M B MCIAHCKOM s3bike: El dia la
Natividad de San Juan Bautista, Nacimiento de Juan el Bautista, Natividad del Precursor
COKpalaeTcs B MCIAHCKUX HApOAHBIX M3pedeHHAX 10 el dia de San Juan, San Juan:

El dia de San Juan salen los cigofiinos a volar;

Agua por San Juan, quita aceite, vino y pan.

AHaJIOrHYHOE SBICHUE MPOCIEKUBAETCS C 20PTOHUMAaMHU, 0003HAYAIONIUMH HPa3THIK
PoxnectBa XpucroBa: ero noixHoe pycckoe Ha3Banue — Pooswcdecmeo no niomu [ocnooa
boca u Cnacumens naweeo Hucyca Xpucma — tpanchopmupyercst B Posxcoecmao,
Poowcoecmeo Xpucmoso. B ucnanckom s3pixe Navidad, Natividad, el nacimiento del
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nifio Jesus, la fiesta de aniversario de nacimiento de Jesus, la festiva noche de la
Natividad del Sefior momy4aet kparkoe Ha3zBaHue — el Nifio:

Hasta el Nifio, ni hambre, ni frio. Del Nifio en adelante, frio y hambre.

B mpuBenéHHBIX MpHMeEpax 30PTOHHMBI BBIOIHSIOT (yHKINIO XPOHOHHUMOB, T. €.
0003HauCHNH BPEMEHHOH eIMHHIBI, TEM CaMbIM YHPOIIas Ha MParMaTHIecKOM YPOBHE
3allOMIHAHHE M YHOTPEOJICHHE arnOaHTPOMOHUMOB (MMEH CBATHIX) M DOPTOHHMOB.
O4eBHIHO, YTO T'paUK CEIbCKOXO3AHCTBEHHBIX pPabOT M MOTOJHBIX M3MEHEHHUH,
CBSI3aHHBIX C MEepeMEHON BpeMEH Tofa, oKa3alld 3HAYMTENbHOE BIHMSIHUE Ha CO3JaHHE
MHOYKECTBCHHBIX MapeMHi ¢ S0pPTOHHMaMH, TeM CaMbIM TiepenaBas B EMKoil (popme
HapOAHYIO KPECTHSIHCKYIO MYPOCTh U3 TOKOJICHHS B IOKOJICHHE U 00JIerdas NpHoOIeHue
SI3BIKOBOTO KOJJIEKTHBA K LEPKOBHBIM TPAaJUIUSIM. BMecTe ¢ TeM B yMOMSHYTBIX
npuMepax GUKCHPYETCs] OMOHUMHUYHOCTh S0PTOHHMOB arnOAHTPOIIOHUMAM, YTO BICUET
3a co00# COXpaHCHHE B MX CEMAHTHKE pe(epEeHTHONH COOTHECEHHOCTH C JAEHOTaTOM —
cBATBIM WK cBsATO# (JlaBpentneBa 2017). MupiMu cnoBamu, nekcemsl Mean, San Juan
00pasyioTcsi B pe3ynbTaTe SJUIUICHCA OPTOHUMOB-CIOBOCOUCTAHUH M SBIAIOTCS HE
arnOaHTPONIOHNMAMH, a S0PTOHHMAaMH, MOCKOIBKY UX Pe(EepPeHTOM OCTaeTCs MPa3THUK
csaroro. [IpumeuarenbHo, 4TO B OTIAMYME OT UCIIAHCKOM TPaJUIIMH, B KOTOPOM 0PTOHUM,
KaK ¥ arHOAHTPOIIOHNM, Jak€ B Pa3TOBOPHON peUr BCETa COSTUHEH ¢ KOMITIOHEHTOM «UHH
CBATOCTI» — «Sany — «céamoti», B PyCCKOM SI3bIKE MPU YHOTPEOICHNH S0PTOHNMOB
B MAapeMUsIX PacIpOCTPAHEHO YIMOMHHAHUE JIUIIL OXHOTO UMEHHU Mean:

Cp.: Al fin y al cabo por San Juan verano;

Cunvna poca na HMeana — k ypooicaio o2ypyos.

Berpeuatores Taxoke ciryuan HapoOZHOTO nepedpasupoBaHUs THEH MaMATH CBSTHIX, B
YaCTHOCTH, B PyCCKOI Tpaaumuu npa3nHuk PoxaectBa Moanna Kpecturens npeodpasyercs
B mpasnHuk MBana-Kynaner (/lenv Heana Kynana, Hean-Kynana, Kynana). Cxoxee
siBICHNE (DUKCHpYeTCS M B HCIAHCKOM SI3bIKE B OTHOIIGHHM TIpa3gHHKa PojkmecTBa
XpucroBa: MoiHOE Ha3BaHUE el nacimiento del nifio Jesis B TapeMUYECKOM THCKypce
TpaHcpOpMHUPOBaAIOCh B Kpatkoe — el Nifio:

San Juan acorta, y el Nifio alarga.

OO6pamasce K BOIPOCY O IMPOHCXOXKICHWM mpasaHuka Meanma Kymama, oTmernm,
9TO OH 00s3aH CBOMM Ha3BaHHEeM HepeBomy snurera nmenn Moamma Kpecturens,
BBIOPAHHOM IJISt TOTO, YTOOBI OTPA3UTh CMBICI MMEHM CBATOro. Kpemienue demoBeka
BOJIOI — OT mpaciaBsHCKOTO kopati — 0003Hayan0 puTyaabHOE OMOBEHHE, OUHIICHUE,
KOTOpOE OCYLIECTBISUIOCH B OTKPBITHIX Bogoémax (XKypasnes 2005). B noxpuctuanckue
BpemeHa Ha Pycm Obmio mpuHATO OTMedaTh KymanbHHIy — HpPOBOIUTH PUTYallbHBIE
OMOBEHHUSI B €Hb JIeTHEro conumectosnus. [Ipasnuuku Kymano n Kynaneuumer — 310
TOpKECTBa B YECTh CiIaBsHCKOro Oora [lepyna (Gora rpoma u coiHna) u 60ruHU 30pH,
kotopeix nocne Kpemenus Pycu 3amennnu Jlenp CBsaToit Arpunnunsl win ArpadeHbl-
KynansHHLEI (23 uronst) u npa3aauk PoxxkaectBa Cesatoro Moanna [penreun, Kpecturemns
Tocnionus (24 wutons). IlpuypodeHHBIE K IMEHAM XPHCTUAHCKUX CBATHIX, 9TH JAPEBHUE
Mpa3IHECTBa HEKOTAA OBUTH OOIIH SI3BIYECKOMY OOTOCIOBUIO OONBIINHCTBA EBPONICHCKAX
1 psja HEeBPONEHCKMX HApOJOB: BCTPEUANNCh Y APEBHUX PUMISH H T'PEKOB, OBLIH
u3BecTHHI B ApeBHed Wuann u Ilepcun. (Kopundckuit 2008: 255). Bnocnencrsun u3
MPOCTPAHCTBA HAPOAHON BEpHl OHHU TIEPELUIH B pa3psn cyeBepuil, n3 oOpsgoB — B
oObryan. B kauecTBe Hambosee JOITOBEYHOTO MCTOPHUYECKOTO CIIEAAa COXPAHHIOCH MX
MIPUCYTCTBHE BO MHOTOYHCICHHBIX TTAPEMUSIX:
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Hean Kynana denrum 200 nonoiam,

Ha Hsana Kynana, koeo nobvlom, nponauo;

Ha Kynany 00scob — oicamea nocyxy.

Bo Bceit EBpone Bo Bpems mpasgHoBaHusl VMIBaHOBa JIHS KOMIIOHEHTBI COJISIPHOTO
KyJbTa BIJIETAIHNCh B CMHBIA KOMIUIEKC IIEPBOOBITHBIX PETUTHO3HBIX MIPEACTABICHUH 1
JetictBuil. OCHOBHBIC U3 HUX OBIIN CBSI3aHBI C BEPOIl B OYNCTUTEIBHBIE U MPOIYIUPYIOIINE
cBoiicTBa orus. Hampumep, B Mcianuu B nerp Cearoro XyaHa ObLIO MPUHSTO Pa3BOIUTh
CaHXyaHCKHE KOCTpHI Ha BepinHax XonMoB u rop (Tokapes, 1973: 110-111). B Poccun
IIaBHOW 0coOeHHOCTHIO Tpa3aHuKka VMBaHa Kymansl Takke ObUTH OYHINAIOIIAE KOCTPBHI.
Uepe3 HUX HE TOJIBKO MpHITana MOJIOAEKE BO BPEMsI BECENBIX UTPHUII, HO U MPOTOHSIIN
JOMAITHIOI CKOTHHY JAJSI 3aIlUTHI OT OOJEe3HEH; ¢ TOM e LEeNbI0 MaTepu CHKUTAIH B
HUX OJEKAY, CHATYIO C OOIBHBIX HETEH.

VBanoB gens B Vicmanun Takxke OBLT HaUaJIOM HOBOTO roja AJIs HAEMHBIX pabodnXx.
C HUM OHHM CBS3BIBAIM HAACKAY Ha Jydmiee Oymaymiee: San Juan de buena estrena,
buena comida y mejor cena. B 5TOT n1eHb XO35IMH TPYAOyCTpanBal HOBBIX paOOTHHKOB
1 TPOIIANCS CO CTAPBIMHU:

San Juan es venido, mal haya quien bien nos hizo; o mal haya quien bien os hizo.
(De segunda manera son palabras del amo, de la otra de los mozos ingratos, porque
entonces se despiden los mozos, olvidados del bien que recibieron).

Pycckue m ucnanckme mapemun ¢ soproHumamu (IICD) Poowcoecmeo Hoanna
Kpecmumensa u Poxcoecmso Xpucmoso v UX Bapuallil MOYKHO Pa3CIUTh Ha HECKOJIBKO
yenoBHBIX rpynm (IICD1 — IIC38) nmo cxoxuM GyHKIHAM. Pe3ynbTaTsl MpoOBeACHHOMN
KJIaccu()UKALMK [PEJCTABICHBI B CICIYIOIIEH Auarpamme.

Kateropun napemuii ¢ sopronumamu "Poxnectso Moanna
Kpecrurens", "PoxkaecTBo XpHcToBo' B PyCCKOM H HCIIAHCKOM

sI3bIKAX

(IICD1-IICD8)

B (TICD1) - TToroBopKH, CBSI3aHHBIE €
KaJleH1apeM CeIbCKOX03SHCTBEHHBIX U
JKUBOTHOBOIYECKUX paﬁm‘

B (IIC32) - IIpumeTsl, IpeICKa3bIBAIOIINE
M3MEHEHUS U OTMEHalolle HAOMOICHHs B
ToroJie, Npupoje

B (IIC33) - IIpuMeThI, CBA3AHHBIEC C
TONKOBAHHUEM TOTO/IbI M €€ BIMSHUS HA
yposkait

(IIC54) - TIpuMeTsI, CONPOBOKAAIOIINE
HAPOJHBIC TYJISHUSA, TIPA3THECTBA

W (IICD35) - ITapemun, yKa3bIBaIOUINE HA
0C00YI0 POJIb CBEPXBECTECTBEHHBIX CHI,
BOCTPOM3BOJIALIME CYeBEPUs

B (T1C36) - [Tapemun, OTpakaronHe
XPOHOHMMHYECKYFO (DYHKIIIO J0PTORMMA

B (TICD7) - [Mapemun, Gukcupyroniue
KalleHIaPHY0 U MOTOJHYI0 CHMMETPHIO
Poxnecrsa Moanna Kpecrurens u Poxaecrsa
Xpucra

W (TICD8) - JIpyruu napemun
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+ (IIC21) — IloroBopkH, CBsI3aHHBIE C KaJeHAAPEM CEIHCKOXO3IWCTBEHHBIX WU
YKMBOTHOBOIYCCKHX PA0OT, COMEPIKAIINE HACTABICHHUS KPECThIHUHY, arPOHOMHUYECKUE
COBETHI U MPEAOCTEPEKEHUsS] O TOM, KOTAA TOT WIM MUHOW MPOIYKT HAXOJUTCS B
cTaauu NoJHOH 3penoctu. [IpuBenéM HEKOTOpbIE MPUMEPHL:

Hesanos oenv npuwén — mpagy cooupamv nowén;

Ara por San Juan, si quieres coger pan,

Carbon, aceite y sal, compralos por San Juan,

Por Navidad cada oveja a su corral;

Los ajos por Navidad, ni nacidos ni por sembrar.
JlanHas rpynna mapeMuil ABiIseTCS caMOil MHOTOYMCICHHON M cocTaBisfeT 29%
OT BCeil BRIOOPKH MOCIOBUYHBIX BRIPAXKECHUH, YTO YKa3bIBACT HA €€ LIEHTPAIbHOE
MECTO B IAPEMHUUYECKOM JUCKYpPCE C YIIOMUHAHUEM S0PTOHMMOB U ITOATBEPKIAAET
OPHEHTUPYIOMIYI0 KOMMYHHKAaTHBHO-IIPArMaTHYECKYI0 (QYHKIIUIO MapeMHuil C
JOPTOHUMAMHU IJIs1 KPECTHSIHCKOTO MHUPOOIYIIECHUS.

* (IIC32) — Ilapemun, KOTOpbIE YKa3bIBAIOT Ha MPHMETHI, IPEICKa3bIBAIOIINE
IIOTOHBIE M INPUPOAHBIE HW3MEHEHHS, 3aHHUMAIOT BTOPOE MECTO B KapTOTEKE,
HacuuTbiBast 18%:

Ha Kynany 0oxcob — dicamea nocyxy;

IHocne Hsana ne naoo scynana (HOoucn.),

Por San Juan, suelta tu gaban;

Arco por San Juan a la tardada, agua a la maiiana;

He nokpwin I[lokpos, ne nokpoem u Poxcoecmeo,

Un mes antes y otro después de Navidad, es invierno de verdad.

o (IIC33) — TlocmoBUIIBI, CBA3aHHBIC C TOJKOBAaHUEM ITOTOABI M €€ BIUSHUEM Ha
ypoxaii, Bcrpetunuch B 15% cirydaes:

Jlo Heana npocume, demxu, doxcos y boea, a nocie Hsana s, epewnvlil, u cam

ynpouty;

Ha Hsanosy Houb 36e30H0 — mHO20 Oydem epubos;

Agua por San Juan, quita vino y no da pan, pero engorda el melonar;

En San Juan seca la raiz el pan;

Ecau na Poocdecmgo nymov xopout, K ypodicaro epedu;

Ha Posicoecmso Xpucmoso memens — nueivl Xopouio poumscs 6yoym;

Navidad en viernes, siembra por donde pudieres.
[1CD3, ¢ 0J1HOI CTOPOHBI, IPEACTABISIIOT COOOM JIOTMYECKUI CIUIaB BYX MEPBBIX
BBIJICJICHHBIX TPYMI, & C APYroid — CaMOCTOSTENbHbBIN TUIT TApEMUH, MOCKOIbKY
B HUX IOAMEYAETCs JIOTMYECKas 3aBUCHMOCTH KadecTBa ypoxas OT IOTOJHBIX
YCIOBUH.

o (IIC54) — IMapemun, coobmaronue 0 MPUMETax, COMPOBOKAAIOINX HAPOIHBIE
rynsiaus, npasaaectsa (12%):

Ha Heana Kynana, koco nobvrom, nponano (Ha uepuwax u npu Opyeux waiocmsx),
Noche de San Juan, noche de enramadas, en que los mozos rondan a sus enamoradas;
Navidad en martes, fiestas por todas las partes;
Las fiestas en donde estés, la Navidad en casa.

* (IIC35) — Ilapemun, yka3bIBaoIIMe HA 0COOYIO POJIb CBEPXBECTECTBEHHBIX CHII
B PEIUTHO3HBIE NPA3JIHUKH, & TAK)KE COJEpIKAIIME CYCBEpPHBIC NPEACTABICHUS
KpeCThsiH U ObITyroIMe B UX cpene jerensl (10%):
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Ha Hsana Kynana nosgisiomes c6emusiku (C6emasyKi, 6CmpeyeHHble npasoHyouumu
Hsana-Kynany, npeocmasnanu coboii Oywu ymepuux, Komopvie no00OHO HCUBLIM
PA008aANUCH NPA3OHUKY).

Ilanopomuuk pacyeemaem 6 noanous ha Heana Kynana (o omxpuieaem Kiaobl).
Hsanos denv — ocmepezaiica npoxazos Hexcumiu (0OMOBbIX, B00AHLIX, JeUUX,
PYCanox);

1100 Pooicoecmso u noo Kpewenve H2ym HA803 cpedu 080pd, umod pooumenu Ha
mom ceeme CO2PeBANUCH,

Llumv na Pooxcoecmeo — ypooumcs cienoti;

C Poowcoecmsa 0o Kpewenus epex oxomumuvcs 6 jecy (C OXOMHUKOM MOdicen
Hecuacmoe CIydumocs),

En San Juan meigas y brujas huiran;

Si en lunes es Navidad, riquezas has de hallar.

o (IICD6) — Ilapemuu, oTpakarouIue XPOHOHUMHYECKYI0 (DYHKITHIO YOPTOHHUMA

(7%):

Hean Kynana denrum 200 nonoiam,

A Navidad de Santa Lucia, crece el dia un paso de gallina;

De Navidad a Navidad, solo un ano va.
(IICD7) — TIlapemun, QuUKCHpPYIOMHE KalCHIAPHYIO U TOTOAHYIO CHMMETPHIO
PoxnectBa Noanna Kpectutens u Poxxnectsa Xpucra (6%):

El conejo, por San Juan, y la perdiz, por Navidad;

Agua por San Juan, vinagre a la Navidad,;

Ni calor hasta San Juan, ni frio hasta Navidad,;

De Navidad a San Juan, ano cabal,;

Una por San Juan, ciento por Navidad (sobre aceitunas).
B pycckoil Tpagumuu, B OTIMYHAE OT HCIIAHCKOW W KaTaJaHCKOH, MOmZOOHOE
MIPOTUBOIIOCTABJICHHUE Y0PTOHUMOB B mapemusix (bakanosa 2017) He BcTpedaercs,
4TO OOYCIIOBIIEHO BBICOKOH HCTOPHYECKOHW 3HAYMMOCTHIO Iapbl 3THX ABYX
MIPA3IHUKOB Ul MCHAHCKOW JMHTBOKYNbTYpbl. Cummerpust Poxxaecrsa Moanna
Kpecturenst u Poxnectsa XprucTtoBa B MCHAaHCKOM CO3HaHMM C(OPMUPOBAIACH
B ToM umcie Omaromaps apeBHemy 3akoHy X VII B., KOTOPHIH 0OSM3bIBAN TUIATUTH
IlaHb WCIIAHCKOH KOpOHE IBa pasza B Toxu: «Se ha de pagar por San Juan y
Navidady (Pinilla 1843). BmocnenctBum Tpamunuus TpaHCPOPMHPOBAJIACH B
HacTaBleHHe-apemMuto: Que no adelante paga, sino que la haga a San Juan
vy Navidad. Taxum o0pa3oM, TIyOMHHAsE KOPPESIIMSA 3THX JABYX PEIUTHO3HBIX
MIPA3IHUKOB OTPA3MIIACh B UCIIAHCKOM MTapeMUYEeCKOM (POHAE, U MX B3aHMOCBS3b
COXpaHWJIACh M TOCJE YIPA3THEHHS J€HCTBOBABILETIO MOIOKCHHS.
VcnaHckoe penuruo3Hoe BUACHHE MHUPA, B KOTOPOM 30pPTOHMMAaM OTBEJEHA
ocobeHHast poIib, OBIJIO TIEPEHECEHO U Ha HcnaHCcKue Tepputopun B HoBom Caere.
Tak, HanpuMep, B 3aMETKE O CEILCKOX03HCTBEHHOM KaJeHJape B KOIyMOMHCKON
raszere ormedaercs: El cacao es de este género, fructifica todo el aiio; pero las
cosechas son por San Juan y Navidad (Correo Curioso 1801).
(ITC38) — K 3akiOYUTENBHONW TPYyNIe APYTHX MapeMHH OTHOCSITCS BCE
OCTaJIbHbIE MOCJIOBUYHBIC €IUHHIBI C YIOMHHAHWEM YKa3aHHBIX 30PTOHHMOB,
KOTOpBIE HE MO/ al0T HU IO/ OJHY U3 BBIIBICHHBIX paHee Kareropuil. JlanHbIN
Tun HeMHorouuciieH (3%), ogHako B HEM TakKe HPOSIBISAIOTCS JIOOOINBITHBIC
JUHTBOKYJIBTypHBIE OcOOCHHOCTH. Hampumep, B OTiIHYHE OT PYCCKOTO
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IIapEMHUOJIOTUYECKOTO THUCKypCa, B HMCIAHCKOM JOPTOHHUMBI aKTYaJIU3UPYIOT
HEKOTOPBIE IPUMETHI B MEKIMYHOCTHBIX, B YACTHOCTH, CEMENHBIX OTHOLIEHUSIX !

Si a tu marido quieres matar, dale caracoles en el mes de San Juan.

Si quieres bien a tu galan, no le des coles por San Juan.

Rencilla por San Juan, para todo el aiio es paz.

Oco0oro BHHMaHHUS 3aCIyXKHBAaeT TOT (DaKT, 9TO HEKOTOPHIE MapEeMHUU MOKHO
OTHECTH K HECKOJBKHM IpyIIaM OJHOBPEMEHHO:

IIamv paz 6 200y cornye uepaem: na Poxcoecmeo, bozosasnenve, brazoseujenue,

Csemnoe Bockpecenue, Hoannoso Poocoenue — (IICD5 u 11CI7);

Rifia por San Juan, paz por Navidad — (IIC37 u IIC38),;

Frio por Navidad, calor desde San Juan — (IIC22 u [ICD7) u m. 0.

BaxxHo nog4epKHyTh, YTO NAPEMUU MIPAKTUUYECKHU BO BCEX BBILIEIIEPEUMCICHHBIX
rpynmnax mpUBEeAEHHON THMONOTHH, 3a uckiardeHneM [ICD6 m wacTudHO
[ICD7, HyHKIUOHHPYIOT B Ka4eCTBE KOCBEHHOTO PEUYECBOIO aKTa M PEATU3YIOT
MparMaTHdecKyro (YyHKIUIO COBEeTa W MOOYXIEHHs, T. €. OPUCHTHUPYIOT U
HAaCTaBIISIIOT KPECTbSIHUHA OTHOCUTEIIBLHO BBINOJIHEHUSI TE€X WJIM UHBIX JE€HCTBUH
B ONpEeNEHHBIN 20pTOHIMOM Tiepuos. [IpeBannpoBanne B BRIOOPKE MOCIOBHUII C
JOPTOHWMAaMH, ACTCPMUHHUPYIOMUMH CTPATETUN MPEICTABICHHUS OOIIEeH OICHKU
CUTYaIliH, a TAaK)Ke BHYIICHHUSA U yOSKICHHS CIyIIaTeNs B BA)KHOCTH COBEPIICHUS
ompeneéHHOT0 Habopa Mpoueayp, CBUACTEIBCTBYET O BHICOKOH MILTOKYTHBHOMN
cuje TMOMOOHBIX BBICKA3bIBaHUH. [IpociexuBaeTcss HEOOXOAMMOCTh TPaKTOBATh
TaKoOTO pPoAa MapeMHH B KadecTBE 0CO0OTO THIa KOMMYHHKATHBHBIX, PEUEBHIX,
aKTOB, (DYHKIIMOHHPYIOIINX B MapeMHYECKOM AHMCKYpCeE.

Kpome Toro, npumeyaTesnbHO, YTO B UCHAHCKUX MAPEMUOJIOTMYECKUX €IUHULIAX
C DOPTOHMMAMH HEPENKO MPUCYTCTBYET MEPEHOC Ka4eCTB aruOaHTPOIIOHMMA Ha
20pTOHNM. B 3TOM TposiBIIsieTcst ABOiTHAS pedepeH s, OTChUTAIONIAs U K Ha3BaHUIO
Ipa3gHUKa, ¥ K MUMEHH CBATOI0, OTCYTCTBYIOIIAsl B PyCCKOM ITapEMHUOIOTHYECKOM
JIUCKYpCe.

San Juan casero y San Pedro mocero.

San Juan revoltoso; San Pedro chismoso.

Tem cambIM, 20PTOHUM OOpETaeT MparMaTHIECKyI0 KaTeTOPUI0 OIEHOYHOCTH, B
XapaKTEepU3yIOLIEM MPA3IHUK ITPUIIAraTeIbHOM IIPOSABIIAIOTCS SMOLIMU TOBOPSIIIIETO B
OTHOIIIEHUH KaK S0PTOHNMA (0003HAYAIOMIETO MPa3AHUK), TAK U aTHOaHTPOIIOHNMA
(HA3BIBAIOIIETO CBSTOTO).

3aciyXuBaeT OIEHKH M TOT (PakT, 4TO OOHMU M TE€ K€ NMOTOJHBIC SBICHUS B
MapeMHUsiX ¢ S0PTOHUMAMU €BPONENCKUMH HapOIaMH BOCIIPUHUMAIOTCS 10-Pa3HOMY
(Epmomos 2013, 20-21). HapomgHass MyapOCTh PYCCKHX M HCIIAHCKHUX KPECTHSIH
B 3TOM OTHOIIEHUHM MCKIIIOUEHHEM He sABIIsIeTCs. Tak, B pyCCKOW KapTHMHE MHUpa
JNOXKIW Ha VIBaHOB JI€Hb CUMTAIOTCS IMPU3HAKOM XOPOLIETO ypoxkas, CIaCEHUEM
OT 3aCyXH, a WCIAHIBl BUAAT B HUX OOpaTHOE sSBIICHUE!

Hsanosckue 00ocou — nyuwe 3010motl 20pbl;

Agua de San Juan, quita vino y no da pan; por agosto, ni pan, ni mosto.
Takum 006pa3oM, MPOCIEKUBACTCS JUHTBOKYIBTYPHBIN AuddepeHnuanr B
HCIIAHCKUX U PYCCKUX U3PEUEHUSX HAPOAHOU MYAPOCTU € 30PTOHUMAMHU: OLICHKA
OJIMHAKOBBIX ITOTOAHBIX SIBJIEHUHW B OIMH M TOT K€ PEIMTHO3HBIA NPA3AHUK I10-
pPa3HOMY JIEKOIUPYETCS S3BIKOBHIMHU KOJUIEKTHBAMHM, YTO HEOOXOIUMO YUUTHIBATH
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IpHU TMEPEBOAE W MCIONB30BAHUM MOJOOHBIX NAPEMHOJIOTHYECKUX EAWHMII B
Pa3IUYHBIX 3THOKYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX.
B ncnaHCcKOM sI3bIKE XpOHOHMMHUYECKast YHKIUS S0pTOHUMOB San Juan/Hearnos
Oenv u Navidad/Poxcoecmso Xpucmoso SSBHO TIPOCIEKUBACTCS B UCTOPHUIECKON
NepcreKTrBe. B 4acTHOCTH, JaHHbBIEC Pa3IHUKH BBICTYNAIOT CHHOHUMAMH MOHSTHS
«rom» B MajibIX (hONBKIOPHBIX Gopmax. Hampumep:

En lengua espariiola digo

Tengo veinte y tres San Juanes,

Tres afios y cuatro lustres

Con veinte y tres Navidades.
TakuMm oOpa3oM, AMHAMHYHOCTH S0PTOHHMOB B MaJbIX (DOIBKIOPHBIX (popmax
MIPOSIBISIETCS B CIOCOOHOCTH K TpaHC(HOpMAIIH UMEH COOCTBEHHBIX (30PTOHUMOB
San Juan m Navidad) B mmena HapunarenpHbeie (San Juanes, Navidades).
Takoro pona si3pIKOBasi TEHAEHLHUs OOYCIOBIEHA TAaKXE BBICOKOH CTENEHBIO
pactpoCTPaHEHHOCTH M U3BECTHOCTH KOHKPETHBIX J0PTOHNMOB B OTPEIEIEHHOM
SI3BIKOBOM KOJIJIEKTHBE — y aJpPECaHTa M aJpecara He BO3HUKAET COMHEHHUs, 4TO
B JaHHOM ciiydae veinte y tres San Juanes u veinte y tres Navidades nOmKHO
MHTEPIPETHUPOBATHCS KaK «ABAIIATh TPU TOAAN.

3AKJIIOYEHHUE

Taxkum 006pa3oM, KOTHUTHBHO-TIParMaTHYeCKUIl MOTEHIIMAT S0PTOHUMOB B PyCCKOM
1 MCHAHCKOM IAPEMHUYECKUX AUCKYpPCaxX OMpPEIEseTCs] HMHTEHIMEH 1 KOMMYHHUKAaTHBHOM
CTpaTerueil roBOPSIILEro, SI3bIKOBOM M KyJIbTYPHON KOMIIETEHIIMEN afpecanTa U ajpecara.
DOpPTOHUMEBI CYIIECTBEHHO 00oTamaioT ¥ 0e3 TOTO HACHIIEHHOE IOJIe MapeMHYeCKOTO
JUCKypca, aKTyaJM3UPYIOT B CO3HAHWU CIyIIaTeNst OCOOBIN INparmMatnieckuil (oH, a
(PMKCHPOBAHHBIE B UX CEMAHTHKE JIMHIBOKYJIbTYpPHbBIE KOMIIOHEHTHI, BEICTYIIAIOT B KAUECTBE
JUMHUTHPYIOIIETO TEMIIOPAIBHOTO (aKTopa.

BeiBHHYTas B MCCIIEIOBAHUN THIIOTE3a MOATBEPANIACE: JOPTOHUMBI B PYCCKUX U
WCHAHCKHX MapeMUsX MPECTABISIOT COOO0H CIIOKHBIE IMHTBOKYJIBTYPHBIE M KOTHUTHBHO-
nparMaTHyeckne (eHOMEHBI, KOTOPBIC BHIMOIHSIIOT OPUEHTHPYIOIINE, XPOHOHUMHYECKHE,
KOMMYHHKaTHBHbIE, OIICHOUHBbIE M pedepeHTHbIe (yHKIMN. MHOrocioiiHas cTpyKTypa
J0PTOHMMa U 0COOEHHOCTH €r0 yNOTpPeOIeHNsI B TapEMHUECKOM JNUCKYpPCE PACKPBIBAIOT
CXOZICTBA M Pa3IM4Msl PyCCKOH M MCIIAHCKOHM KapTHH MHPA, IEMOHCTPUPYIOT IPUCYTCTBHE
J00aBOYHBIX M CKPBITHIX CMBICIOB B MOCIOBHYHBIX BBICKa3bIBAHUSIX.

[IpuBenéHHas cpaBHUTENbHAS KiIacCH(UKANA TAPEMHUH ¢ S0PTOHIMAaMU MTO3BOJISET
C/IeNaTh BBIBOJ O HEPA3PBHIBHOW CBSI3M PEIIMTHO3HBIX MPA3THUKOB B HAPOIHBIX M3PEUCHUIX
¢ MpodeCCHOHANBHON IESTETBHOCTBIO M YCIOBUSMH ObITa KPECThsIH. BajkHO TOTYEPKHY Tb,
YTO MAaKCHMaJbHO YAaCTOTHBIMH OKAa3aJIHCh NMAapeMHH C JO0PTOHHMAMH, COAEpIXKallue
MIPAKTHUECKUE COBETHI M HAOMIIOIEHNS, a HE aOCTPAKTHBIE CIOXKETHI U Kareropu. [lonoonas
TEHJICHIUA OTPaKaeT IparMaTHYecKoe MpeJHa3HAuYeHHE MapeMHuil ¢ S0PTOHHMAaMH,
YKa3bIBa€T Ha HEPA3PLIBHOCTH IMPAKTHYECKOH HAPOJHOW MYAPOCTH W PEIUTHO3HOTO
MHUPOBOCTIPHSTHA. B KOHEUHOM cuéTe, HECMOTPS Ha KyJIbTypHO-HAIIMOHAIBHBIH KOJOPUT
MIPOAHANN3UPOBAHHBIX SIBICHUH, NMPUKIATHAS IEIeCO00Pa3HOCTh, MPUMEHUMOCTh K

CuU4DERNOS DE Rusistic4 EspaNor4, 16 (2020), 27 - 38



KOTHUTUBHO-TIPATMATUYECKHWIA TIOTEHIIMAJI S0PTOHUMOB B PYCCKOM 37

peaNbHOM KU3HH UIPAET ONPEACISIONYI0 POJb B YaCTOTHOCTH MX YHOTpeONIeHUs Kak B
PYCCKOM, Tak M B HCHAHCKOM S3BIKE.

Takum 00pazoM, apeMHIECKUH TUCKYPC, HACHIIICHHBIH HAMOHATBHO-CICIUPIIHBIMA
MIPELEIEHTHBIMU arHOaHTPOIIOHNMAMH, CIYKUT CBOETO POJia PENPE3CHTaTHBOM, BU3UTHOM
KapTOYKOH HAaIMOHAIBLHOTO OHOMAaCTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA M BCEr0 KOTHUTHBHOTO H
JIUHTBOKYJIBTYPHOTO MHMPOBHJCHHS HApPOAA B CPABHEHUHU C JPYTUMH HAIlMOHAIBHBIMHU
KyJIbTypaMH.
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